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A j á n 1 k o z á s.
Egy hidományilag művelt és maga körében

tapasztalt ifjú ember, ki több belföldi nyelven be
szél, akármilly korú tanulók mellé nevelőnek ajánl
kozik. Értekezhetni a’ szerkesztőségnek

H e l y b e I i.
A’ várva-várt 400 lengyel 10 ágyúval v®8®y_

nap, dec. 3-án Pestről valahára megérkezett. M a>
riássy alezredes ezekkel, egyesülve a’ Székelyek
és Honvédekkel, a’ várt még azon éjjel bevenni
kiscrté*

A’ hadfiakban nagy vala a’ lelkesedés, min
den hadosztály legelöl kívánván menni. A’ külső
sánczokon szerencsésen átmentek, és sikerült ne
kik egy híd felállításával a’ második sánczon, a
2-ik bástyára jutni és remélhetőleg a’ harmadi'
sánczon is czélt érve átkeltek volna, hahogy a
fegyverszuronyok véletlen összeütközése okoz a
zörej a’ várőrt figyelmessé nem teszi, mert az

ARADI HIRDETŐ.
Szerkeszti ’s kiadja Sveszter Ferencz.

Mint gazdasszony
kíván egy jó erkölcsű ’s értelmes özvegynő egy
tisztességes házban alkalmaztatni. Bővebb- értesí
tést ad a’ szerkesztőség.

Előfizetési jelentés.
Minthogy lapunk, daczára jelen fölötte viharos és bajos időnek, a’ nagytisztéletu közönség

ssív®3 részvéte által magát számos évek során át is fentartá, és minket kötelességünk teljesítésében
még a? várbeli bombázat sem rettente el; ’s miután cselekvésünkre nézve, úgy véljük, minmagunkat
miről sem vádolhatjuk, tehát szives részvétre ezután is méltatni reményiünk, és a nagytisztéletu e o-
fizetőinknek eddigelő tapasztalt pártfogásukért legbensőbb köszönetünket nyilvánítván, a közelgő evr®
ja szives előfizetésre meghíni bátorkodunk. , . . . . . , .

Az előfizetési díj fél évre, az az: 1849-ik évi januárhó 1-ső napjától kezdve jumusho végéig^
helyben házhoz-hordással együtt 1 ft 26 kr., — Uj-Aradra 1 ft 40 kr. Postán boríték alatt
bér menten küldendő lapokért, az eddig divatozott 2 ft 12 kr. helyett, csak 2 ft pengő pénzben.

Az előfizetési díjak valamint ezen lapra, ugyszinte az „Arader Ku n d s c ha f ts b 1 a 11 -ra
elfogadtatnak a’ szerkesztőség irdájában, Fór r ay u tcz á b an, Wiszkubhaza 1-so e mé
la tében. — Vidékiek hozzájok legközelebb eső t. postahivataloknál is előfizethetnek. .

Hirdetmények beiktatás végett hasonlóan a’ szerkesztőség irdájában vétetnek fel. Ik a asr
dn 6 nyomatott sort felül nem múló hirdetményekért 18 kr. és ismétlésnél 12 kr., több sort fog*a ° er
minden hasáb sorért 3 kr., de ismétlésnél csak 2 pkr. vétetik; tehát soráért 2 hétre 5 kr., 10I0 t egy,
hetenként kétszer megjelenő lapban, sorát 3 krval számítva, 2 hétre 12 pkr. fizetendő, es ez az, mire

t. ez. közönséget figyelmeztetni kívántuk. , ,Kiadó Szerkesztőse^.

Bérleti jelentés.
H ü b n e r Ferdinand halála, után maradt 3

marosviai malom, u. m. kettő a’ csálai erdő
ben, és egy az aradi határban, bérbe adandó.

Az özvegy kérésére
Lázár Lázár.

Oktatási ajánlat.
Fehér varrásban, fehér, fekete, arany- és

egyéb hímvarrásokban, horgolásban, és egyéb kü
lönféle kézi munkákban, továbbá olvasás, írás és
számvetésben oktatás adatik az azelőtti templom-
most szabadsajtóutezában, a’ 2 pisztolyhoz czím-
zett Novak hazában földszint. Bejárás a’kereszt-
ntezában.

Ugyan ott egy külön szoba minden idő*
ben bérbe adandó.  .,

Nehány oskolás gyermekek
fölvétetnek az uj oskola-pálya beérkeztével l a k
és tápzatba egy az oskolához közel lévő tisz
tes házba. Bővebbet a’ szerkesztőségnél.

Hölgy és férfi divatképek,
mozgékony ok és mo z dít ha ti a n ok,

f. második fél évre kaphatók a’ szerkesztőségnél

28 font szép fonott lószór
eladó; miről bővebbet a’ gserkeaztőségaéí.

aSHS-BP i lllrTlr.T*l.g

50-dik szám.
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azonnal: Halt, wer da-t? kiálta, mire nehányan
hadfiaink közül hirtelenkedve: „Éljen a’ magyar44
kiéltük, de az őr tüzelt ’s ez által a’ vállalkozás
rosszul ütött ki, mert az ágyúzás kezdődött. ZIKKO
őrnagy térde egy kartács által, valamint több
vitézek is megsértettek, ugyszinte több holtakat
számlálunk, mellyek közt 3 Lengyel, 4 Székely és
20 ’s nehány honvéd. Fogolyul esett 1 lengyel, 3
székely és 23 honvéd.

E’szerencsétlen vállalkozás után hétfőn f. hó
4-én is a’ mi embereink közül 2 század maradt a’
sánczokban, jól elrejtve, kik a’ várbástyáin a’ vár
őröket agyonlőtték, mire nézve magát ott katona
ság aztán nem mutató, azon felül a’ várba foly
vást bombáztak, mi onnan még csak esti 5 óra
kor viszonozhatott kartácsokkal és ágyúgolyókkal,
azok leginkább a’ város felé irányoztatván, mi 8
óráig tartott.

Egy kartács, sajnos! a’bárányutczában özvegy
ISzalbeknő istálóját gyújtó meg, melly egészen
leégett, a’ benne volt három paripa azonban ki
szabadít tat ott.

Legközelebbi számunkban a’ fölötte veszélyes
tűzoltásnál magukat kitüntetett derék honfiak ne
veiket közlendjük.

Kedden, f. hó 5-én, a’ várparancsnokság 17
tij-aradi lakost, kik mintegy 6 hete Temesvárról
sót beszállítottak, kieresztett; szintúgy Zselinszki
grófnak ott fogva volt 2 uj-aradi tisztjét, és csak
az uj-aradi és szépfalvi jegyzők tartattak ott.

Vegyiét
—0%Pest. Hadseregeink minden osztályai

letevén az esküt az alkotmányra, és felvevőn a'
törvény értelmében a’ magyar színeket, a’ hajdani
sorezredek és újon állított honvéd zászlóalljak kö
zötti különbség ezennel mégszüntnek ’s a’ magyar
hadsereg osztatlan-egységűnek jelentetik ki, rnelly-
nek minden osztályait a’ magyar honvéd sereg
dicső nevezete egyaránt illeti. Mi is ezennel
olly kijelentéssel tétetik közhírré, hogy a’ hadtigy-
jninistérium ezen egységnek a’ zászlóallji belső
szerkezet egyenlősítésével is azonnali életbelépte
tésére utasítva van. A’ honvéd, bízott, elnöke
Kos suth Lajos.

—Temesvár városa a’ törvényes hatalom
ellen föllázadt katonai parancsnokok által ostrom
alatt tartatván, a’temesi kincstári árva-letéteményi
pénztárból kölcsönyt tartó egyének felszólíttatnak,
hogy az érintett pénztárba sem tőkét, sem pedig
kamatokat, az áltatok ezen rendelet közhirré-téte-
létől kezdve, ott leteendő összegek elvesztésének
lerhe alatt, le ne fizessenek, hanem a’ lejárt vagy
lejárandó kamatokat vagy tőkéket további rendel
kezésig az e’ végre kellően utasított budai főpénz
tári vagy szegedi sóhivatalba szállítani kötelessé
güknek ismerjük. — A’ p é n z ü g y m i n i s t e r i u m.

—A’ temesvári katonai parancsnokság ál
tal császári biztosnak kinevezett Stoján B a-

>»«g‘ugyat,k, ho"y Stoján Balázst fogják el, a’
hol talaljak, ’s állítsák a’ rögtönitélő bíróság elé
be. Fest, november 27-én 1848. Az országos hon
védelmi bizottmány. Nyáry Pál, h. elnök.

- A temesvári főpostaigazgatóság a’ fen-
torgo körülmények tekintetéből Szegedre helyezte-

, at*. Budapesten, nov. 29-én 1848. — A’ hon-
MiháÍyb‘ZOtt,“ány me8ha£yásából Ambrus

—A Rendelet a’ hatóságokhoz." A’ nép fel-
viíagositasara hasznos szolgálatot tevén azon nép
lap, melly magyarít! A ép barát, tótul Pria-
te! i vU’. i°,i‘.,,ul Aniicu,u poporului, né
metül Volksfreund czim alatt jelenik meg;
ennek következtében felszólíttatnak a’ hatóságok,
miszerint a’ lelkészeket, falusi elöljárókat és la
kosságot e’ lap megjelenésére ajánlólag figyelmez-
meztessek-, megengedtetvén, hogy egy példánynak
evx ara a’ községi pénztárból kifizettethessék.

A magyar „Népbarát44 hetenkint kétszer jele
nik meg, vasárnap egy, csütörtökön pedig fél íven,
s az előfizetési ár fél évre 2 pft, a’ tót, oláh és

nemet példány megjelenik hetenként egyszer
íven,’s ára félévre 1 ft 30 kr. Kelt Budapesten.
nov. 27-én 1848.

A’ belűgyministeriumtól.
© Recs. O felsége a’ császár, Horvát

ország bánjának, báró Jellachichnak elismerése ma
gas jeléül, a’ Leopoldrend nagy keresztjét ajándé-

, kozá, mivel olly sebesen haladott Bécs ellen, és
1 a’ főváros bevételével kitűnő szolgálatot tön. Al-

tabornagyok Hartlieb, Zeisberg és Ramberg ugyan
azon rend parancsnoki keresztjét kapták.

Becs, nov. 25-én. A’ Wiener Ztg mai
Szarna, mint a’ pozsonyi német lapban olvassuk,
Windischgratztől következő proclamatiót közli:
„Midőn az oct. 20. és 23-ki proclamatióimban fog
lalt rögtönitéletteli fenyegetést seregeimnek a’ bel
városba történt bevonulása után tüstént életbelép
téiéin, kényszerítve érezém magamat, szigorú és
rettentő példát adni mindazok irányában, kik eddig
elég eszelősek voltak hinni, hogy büntetlenül lehet
fölkelést hirdetni, egy nagy város népességét örök
csoportozasok és lázongások által szüntelen lázas
félelemben tartani, ’8 az által forgalmát és hitelét
megsemmisít ni, általánossá tenni az elszegényedést,
szóval minden irtozatosságot és törvénytelenséget
elkövetni az emberiségen. Azt hiszem, e’ czélt el
értem, s miután a katonai bizottmány által ki
mondott rögtönitélefek a’ legveszélyesebb lázadó
kon végrehajtattak, ’s az elcsábítottaknak és más
kép menthetőknek pedig egészben vagy rész sze
rint kegyelem adatott: már most rendelem, hogy
mostantól kezdve minden vizsgálat alá kerülendő
részesei ellen a’ lázadásnak, nem rögtönitéleti, ha
nem rendes hadi törvényszéki eljárás intéztessék
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*’ polgári büntető törvényszék ülnökeinek fölvéte
lével, a’ inennyiben polgári egyénekről van szó.
Q||y eljárás, inelly a’ rögtönitéletben I
fények szerint helyt nem fogható szelidítéseket
enged. Egyébiránt a’ nov. 1-jén kiadott proclama-
lióban tett intézkedések az ostromállapot fentartá-
sára nézve fenhagyatnak. Schönbrunn, főhadiszál
lás nov. 24-kén 1848. Herczeg Windischgrátz Al-
L . . ...................
lévén, úgy hiszi, hogy e’ kegyelmes eljárás köz
elismerést szülend. (P. Hirl.)

.—Becsben, nov. 19. és 20-dikán csak
ugyan zavargások történtek. A’ munkások roppant
tömegekben kiabálták, az állandóan ülésező Ge-
meinderath ablakai alá csődülve, e’ szavakat: ke
nyeret vagy halált! minek következtében
természetesen igen sokan befogattak. Windisch-
grátz és Jellachich rendjeleket kaptak. Kitől? Hát
perse a’ czártól. — Windischgrátz hadiereje alig
ha lehet valami mesés roppantságu, mert bécsben
is verbuvál 10 forint foglaló mellett ; az ujonczok,
úgymond, a’ beállásra felhívó falragaszban, a’ con-
stitutióra fognak megeskettetni. Ugyan mellyikre?

(K. H.)
—Puchner császári tábornagy Erdélyben

országgyűlést hirdet! Ugyanazon Puchner, ki má
jushó 30-án 1848 Kolozsvárott az országgyűlést
V. Ferdinand alkotmányos magyar király nevében
magyar nyelven megnyitá — egy uj országgyűlést
hirdet az ausztriai császár ő

•—Toro nt ál megye, nov. 21. Haulik
zágrábi honáruló püspök, kezdi elvégre érdemlett

katonai tör- jutalma gyümölcseit szedni. Nem húzza ugyanis
többé hazaellenes czéljai kivitelére, a’ bánátiisi
roppant püspöki urodalmak gazdag jövedelmeit;
mert azok az álladalom részére lefoglaltatván, már
az álladalom által kezeltetnek. — K. lapja tudó-

las nov. x-í-ueu nviví.cg vv luuisuugraiz ai- sitója ajánlja, hogy a’ Haulik által a’ perjámosi
tre‘1, m. p. F. M. Bécs kormányzója, ezt hírré legelőből elszakított téren alapított csinos kis fa

lucska, Haulikfalva nevétől megfosztatván, Uj-
Perjámosra keresztel fess ék; mert Haulik nem
érdemli azt, hogy az általa elárult magyar nem
zetnek bármelly csekély birtoka is az ő honáruló
nevét viselje. (P. Hirl.)

—Versecz, nov. 21-én. Tegnap reggel
2 órakor 40—50 szerviánná Vojvodinczra jött, ’s
megkötözvén a’ helység bíróját, a’ papot és taní
tót, azokat magukkal Lagerdorfra fogva elvitték.
Útközben a’ foglyokat a1 mezőn letérdepeltették,
’s a’ derék, hazafiul érzelmű bírót agyonlővén, a’
lelkészt és tanítót haza bocsátók. A’ szerencsétlen
biró honszeretetének esett áldozatául; mert a’ ha
ramiák azt mondák neki, hogy azért kell meghal
nia, mivel Damaskin szolgabirónak megjelenté,
hogy magukat Lagerdorfon 6 ágyúval ismét elsán-
czolni akarók.

—Torontói, nov. 23-án. Korín, bizto
sunk meghagyásából megyénk legközelebbi választ-

» z mányi ülésében végeztetett, miszerint Temesvárott
felsége nevében! p '' • - i_ • .<— _ic__

(P. Ztg.) laltasson és zárnoknak átadattasson.
—Pest. Az orsz. rendőrség azt tapasz

taló, hogy egy idevaló lakos ellenségeinkkel össze
köttetésben áll, és azokat mint alattomos kém ter
veinkről és határozatainkról tudósítja. Nov. 26-án
éjjel e’ feketesárga madár ágyából kihurczoltatván,
fogságba vitetett, érdemlett büntetését bizonnyal
el nem kerülendő. Iratait is mind elfoglalták, ’s
reménylük, hogy azok által ellenségeinknek sok
nyomos tervök tudomásunkra jön.

—*** Magyarhonban községi őrség-ezred fog
felállíttatni, melly lovas rendőrséget képezend, és
hasonlóan a’ franczia Gensdarmes-hez arra lesz
rendelve, az országot gyanús gyülevésznéptől meg
tisztítani és pontosan arra ügyelni, valljon az uta
sok útlevelekkel ellátvák-e. Ezen ezrednek főállo
mása Pesten leend.

—V a y Miklós komi, biztos a’ honvédel
mi bizottmánynak jelenti, hogy csapatjaink Puch
ner csoportjait Gy altiról, a’ hová ír.ár előnyomul
tak, visszaverték és Gyalut bevették. A’ Szamos
hídja már kezünkben van. Ezen hely ránk nézve
már csak azért is nyereség, mert ott mieink szá
mára tetemes mennyiségű élelmiszereket teremthe
tünk elő. (Ung.)

—A’ „Marczius 15-ke“-ben me.
közlés szerint B é ni tábornagy valamennyi ere. „
hadseregek főparancsnokává neveztetett ki és ren
deltetése helyére már mégis indult.

dúló honáruló Mocsonyi testvérek jószága elfog-

E’ napokban ismét két katonai kiindulás tör
tént. Az egyik Csákovár felé sikerült. A’ mint
halljuk, a’ ráczok elszaladtak, és az oláhok fegy
vereiket átadván azt igérék, hogy csendességben
maradnak. Ezen hadküldeménynyel még nehány
ezer mérő gabonát is nyertünk, melly az ottani
alapítványi gabonatárból ide hozatott. 3 lázadó is
megfogatván behozatott. Ezen hadrakelésben gr.
Leiningen Károly is részt vett. Egy másik had
küldemény nem vala oily szerencsés. Nagy alez
redesnek egy összevetett terv szerint Máriássyval
egyesülnie kellett volna, Knéz vidékén azonban
nagy sereg ellenségre bukott, inelly 1000 gyalog,
4 század dzsidás, és 10 ágyú ’s azon felül még
számos zendülő csoportból állott. Perjámosra csak
nagy bajjal húzódhatott vissza. Itt éltesülvén, hogy
az ellenség Bilietet elfoglalta, honnan német nem
zetőreink kiszöktek. Nagy alezredes tehát Zsom
bolyára vonulván, ott magát elárkolja. (Ung.)

—Eszékből utasok arról értesít nek, hogy
slavoniának 90 helységéből gr. Batthány Kazmér
orsz. biztoshoz követek küldettek, kik azt nyilvá
nítók, hogy egész slavonia kész egy kis magyar
sereg beérkeztével magát megadni. Továbbá tudó
sít a’ Nemz., mikép a’ broodi határőrvidéki ezred-

gjelent ben nagy nyugtalanság uralg és 10 —15-tivel ad-
délyi ják meg magukat a’ végvidékiek fegyveresen, a

. mint vannak, foglyokul. Supplikácz állal megren
delt ujonezozást tőle egyenesen megtagadják és
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és őket hogy

egy e’ végett kiküldött hadügyvéd a’ rögtöntör-
vény felolvasásakor agyonlövetett. (O. P. Ztg.)

—Rózsa Sándor az uhlánok rémülése. Em
berei pisztolyokkal és kardokkal, de azon felül
még sodronyostorral is fel vannak fegyverkezve
Ezen ostor nyoltz rőfös,az utósó rőf vékony fonott
•sodrony, melly úgy vág, mind a’ kard, a’ mivel
az uhlanusokat igen csudálatosán megszelídítik.
Epén úgy a fokos, illyen kéztől hajítva, 30 lépés-
?{?íe.k,?.?nZ08l halájt okoz. Ezek mindegyike azon
ío„ J° ’ovo’ ,^kné* e?y golyó sem marad halott
nélkül. Maga Rozsa Sándor 13 töltönyt hordoz. A’
banda minden merényekre éjszaka jár ki, mihez
a lovagok es lovak is úgy hozzászokvák, mint a*
macskák.

Kossuth Hírlapjában legújabb gyanánt
olvashatni, miszerint Romában lázadás ütött ki, és
a’ nép a’ Pápa ellen is dühöng; mondják, hogy a’
ipalotajaba is lőttek. 7

o Pest. Biztos kútfőből tudósíthatjuk, mi
szerint az orsz. egyetemünkben létesítendő kato
nai folyam felöli gondolat fölötte termékeny föld
be esett, és a’ hazának legközelebb bőséges gyüs
möicsöt ígér. E’ gondolat akárkinek ötlött legel
őbb eszébe—az országnak az által a’ legnagyob
bak közé sorozható szolgálatot tette. E’ nevezett
katonai tanodában jelenleg 400 nevendék van, hon
nan jövő tavaszszal legalább 10 zászlóalljhoz szük
séges tiszteket kiszolgáltathatnak.

Pesten 6 egész 12 éves gyermekekből
allo sereg létez; vannak tisztjeik és egy kapitá
nyuk, ki rendesen kis paripán jár, és hadigyakorla
taikat remekül viszik végbe. Nehány napja e’ hü-
velyknyi emberekből álló sereg Kossuth lakja
eleibe vonult, ott éljennel üdvözlő, és Kossuth, e’
nagy ember, lejött a’ kisdedekhez, és ő’_
a1 Józsefi érig kiséré, hol azok rendbe állván. esr
üdlövést tettek. 5 0,7

#** Pest. Az idevaló fegyvergyárt orszá
gunk mar átvette. A’ munkások a’ haditörvények
alá vették, és különnemű egyenruhát kapnak. Nov.
26-án a’ munkások valamennyien letették a’ hazá
nak az esküt, ’s úgy vélekedünk, hogy ezen fegy
vergyártó egyének a’ hazának szintolly hasznos
szolgalatot tesznek, mind azon emberek, kik azo
kat hordozzák.

, —o’. Azon hír szárnyal, hogy a’ magyar pap
ság azon, semmikép sem illendő elfogadáson, melly-
ben a’ magyar püspök Olmützen részeltetett, elke
seredvén, felzúdult, ’s : 11
állítani eltökélő magát, és
ben kardot, másikban a’ keresztet tartván, legelöl
akarnak menni, hogy a’ hadfiakat bátorítsák. “

—A Két hannover-huszár mint betegek a'
temesvári táborba vitettek, midőn a’ vár még a’
mieinknek lenni látszott. Most már, fel
gyógyulván, laták, hogy foglyok gyanánt vissza-

o^®Rak. Ekkor megszökésre tökélék el mar
1 kát. Mindazáltal nem üresen és gyalog (mi a’ j

vágnák vitéz véleményében gyalázat) hanem mag
san lóháton akarónak visszatérni, és azért nac
vakmerőséggel két dzsidáslóra pattanván, azokc
szerencsésen, de kimondhatatlan veszélyek, kö
illantak el.

, ’T"*. • Egy huszar káplár a’ Wurtembere h
mrok közül tova nélkül elillant, minthogy „L„
S ŰT "8i" " szigora fekigyá
taL ? aí°" e' J ^etc-tt. Az azonban raj
tavesztett, es kapitányához, egy igazi derék lengyel
•ez vitetett, ki feketesárga bajtársai előtt a’ káp

larra ratamadt: „Nem tudja kend, hogy egy la
csTnáh°La‘j? Í°V51 .elh,a^nia nem szabad? Mi
csinált kend ? Kend lovat elhagyta? Hát kendi
ÍT?|hT‘r!^eíe',,teJ.te’ ,nindjárt í»k«rodjotkend lovához, érti kend?!“ ’S a’káplár csakugyan
megértette, elment az istálóba, hol épen akkor égi
tiszt sem volt (mert ugyan akkor, bevárván nagyobí
büntetést, a kapitánynál összegyűltek) fölnyergei.
ven hu paripáját, elrugtafott. Midőn e’ vitéz nekünk
ezt beszele, konybe labadtak szemei, és ezen szó-
", o”„ap,Iany“I1 ín,n<l>g fölvetette sapkáját. — Ez
a Szittyák szelleme ! (Ung

íft nem r®g 100 huszár érkezett
meg, kiket Gacsországból, miután fegyvereiket és
lovaikat elvették, hazájokba küldtek olly megjegy
zéssel, hogy szolgálatok ideje kitelt, — nyilván
azért mert igen fáradságosnak tárták, őket tovább
is megőrizni, és azon reményben voltak, hogy el
bocsátásuk után inkább otthon maradnak. A’ bátor
vitézek mégis azonnal azt nyilváníták, hogy ismét
4 evre beállnak.

P.e,s Egy utas Erdélyből azt beszélő,
*c*'az,tott országon szerencsésen ke-

resztuljött, mindazáltal^ három útlevél segélyével,
niellyek egyike magyar^ volt, a’ másik német, és
a harmadik oláh. Ezen^ útlevelek halmaza lehet
ségessé tette neki, a’ felekezetek követeléseiknek
eleget tenni. Egyébiránt mondják, hogy a’ katona
ság legalább az országutakon a’ rendet és biztos
ságot ugy-ugy meglehetősen helyreállító. (P.Z )

, Rudapest. A’ kormány által tetemes
számú sertések, mellyeket ellenségeinknek allatto-
liios utón küldeni akartak, lefoglaltattak.

Budapesten a’ honvédelmi bizottmány
/iiniírzpn rou-oii ♦ .. ii raOst 'gen s°k magtárt bérelt ki, miután meghatá-
40 000-nvi h rí6 e ’ f r f hogy azon esetre, hahogy Pest ostrom-
és’a’ p.pok, eg^ít ‘kézük- teendő.’ kÍJele"tetnék > 60°>0UU méró Sí,l’<““ le"

•% Pest. A’ Chinin érezhetőleg fogyván
és szén álloványnak nagy nyomossága lévén, Tschő-

i’ gél úr Stáhly hadi főorvos úrtól Hamburgba külde-
’ tett, hogy ezen orvosszert tetemes mennyiségben

beszerezze. V isszatérvén azt jelenté, hogy a’ china-
hajnak hiánya miatt ezen orvosszer nem sokára

(L. Folytatást.)
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is kapható. Az tehát

öregség jaimat részesíthessem, mellyek

ára alatt,
fehér
eset e’

szerecsen

Hogyha a'
metsző ládán apróra

(Telescop.)

szere férgek ellen
Tredgold felleié, hogy a’

„„.....,...1 a’ férgeknek minden
biztosítani lehet, hogyha felol-
Io e-val megmossuk. A’ növé-

j ez által legkevesebbet sem szen-
íly növény avval megmosatott azt a
nem bántják.

homokpusztákra vettetik, mindazáltai nedves idő
ben, úgy hamar gyökeredzik és zöldellik. Ha ne
hány évig a'juhok járásától megóvjuk, nehogy a
gyökereket kitépjék, úgy idővel megerősítik a
földet.

jnajd nem is kapható. Az tehát az orvosok feladata,
hogy a’ hidegláz gyógyítására uj orvosszert talál
janak fel.

Igen örvendetes, hogy minő nagy hitet
szereztek maguknak a’ magyar bankjegyek kelet
kezésük rövid ideje óta, minthogy még a’ bécsi és
külföldi kereskedők is inkább veszik el a’ magyar
bankjegyeket, mint a’ németeket, sőt még készek,
a’ magyar bankjegyekre rápénzt is adni. (Ijng.)

__Azon veszteség, melly Rothschild házát
bécsben újólag érte, azon határozatra vette, hogy
fizetségével felhagyjon és számoljon Úgy haitik,
miszerint februárhó 24-ke óta e’ ház fölötte kevés
banküzérséget folytatott, és már régen tudata azon
tervét, hogy számolni kíván.

—Windischgratz által Bécsben behozatott
katonai censura, a’ mint értésünkre esett, olly
szigorú, hogy az előlegesen kinyert Imprimatur
nélkül még látogatási jegyeket sem szabad nyomatni.

(P. Ztg.)
__Egy csudálatos átváltozás.

Hogy emberek, igen heves indulat után, egy éjsza
ka ifjú arczalkatjukat elveszthetik, és az i
alakjával felcserélhetik, hogy a' hajnak legszebb
feketesége egy húszéves ifjún nehány er?
szokatlan elmeháborodás után, szürkére, sőt
re változik, ismeretes dolog. A’ sajátlagos
nemben nem rég Mexicóban történt. Egy
ifjú, Tóm Clare nevű, megszökött, de befogat
ván, haditörvény eleibe állíttatott. Rémítő lelki ag
godalom látszott Tóm arczvonulain, midőn halálos
Ítélete tudtára adatott, tagjai reszkettek, ’s csak
alig állhatott meg lábain. Az Ítélet kimondása után
Tóin mindjárt a’ végrehajtás helyére vitetett. Itt
különös látvány adódott elő: A’ szerecsen arcza-
nak igen fekete színe világosodni kezdett, és ne-
bánv perez múlva szennyes fekete szürkére válto
zott. De midőn a’ szegény Tóm" szemeit bekotek,
rángatózás jött rá, és mi alatt keze 's laba reszke
tett? Tóm Clare-nck eredeti színe halkkal legeszen
elenyészett, az egész teste lassanként világos sarga
lett, es végre, midőn ezen szegény Tómban az
idegingerlés legfőbb fokát elérte, e szerecsen or
színe egy európai embernek kápráztató fehérségéhez
hasonlított. , .............. , . .

(Levélben közié Woodwille hadnagy, kire a^
végrehajtás bízva volt.) L

—Tre dgold’
az üvegházakban.
növényeket üvegházakban
pusztításaik ellen L:
vasztott keserű ál
nyék’ egészsége
ved, és a’ mel'
férgek többé

Homokföldet termővé tenni.
> taraczkgyökér (Trit. repens) szecska-

' i vágattatik, és, mint a rozs,
VII. év folyam 5O-dik sz.

— % Trágyázás vérrel és szappan
vízzé*. Ezelőtt vér és szappanviz mint a’ szőlő
tőkének legjobb trágyázása ajánlatott. Ezen fö
lötte nyomos észrevétel mindazáltai kiterjesztes
érdemel oda, hogy a’ vér és szappanviz minden
növényeknek igen jótékony táplálatuk; az első
mint jeles tápanyag, az utóbbi a’ vele egyveles
sós és lúgsós létszerek miatt egyszersmind hasznos
ingerlő szer. — Schmidt orvosnak Gersfeld-en a
Rhön mellett, az egész tájékon legszebb es egou-
jább virágjai vannak egész éven at, es — kell s
szabad e’ a’ titkot elárulnom, melly áltál azon vi-
rágdicsőséget eszközli?! ő a’ virágjai élesztese es
erősítésére, az--------érvágással nyert vert hasz
nálja, mellyet betegeiből kiereszt es mellyet egyek
társai, kik nem egyszersmind viragkedvelok, ha
szon nélkül elöntnek. — Magam is mindig vagy-
ton vágyva várok házamban egy egyetemes mosás
ra ho^y e’ végre megmaradt szappanyizben mag-

r ■ ■ 11 arra mindig nagyon
buján felveszik magokat. (Fr. Bl.) Porseb orv.

—S-i n d e 1 y e s h á z f ö d e l e k e t tűzve
szélytől védő máz. Egy pint finom homok,
két pint szitált fahamu és három pint oltott mész
lenmagolajjal tészta idomúra dorzsoltessen, es az
zal a’ tüztol óvandó tárgyak megkenettessenek el
sőbb vékonyan, másodszor vastagon. Ezen födém
a’ vízben egyszersmind megkeményedik mint a ko.

—Szőnyegek szobák lián, mint an
golhonban és törökországban a’ talajon kiterítve
találtatnak, az egészségnek fölötte artanak, mert
igazi portartók, és mint ollyanok a tudoré ártal
mas befolyásukat kinyilatkoztatják, minthogy eg
gondosabb tisztítás mellett is el nem tavoztathátik,
hogy mindig új meg új por ne lepje, melly a szo
bában elterjed, a’ nélkül hogy észre vennok, mi
azonban végre annál rosszabb.

Tört üvegeket, korsókat, fa-
zékakat s. a. t. gyorsan enyvezni. Oltat
lan meszet tojásfehérrel kövön jól osszedorzsolni,
az edény eltört részét azzal bekenni, a tort da
rabkákat ügyesen összeilleszteni, és megszán ani.

— Eynvkészités könyvek enyye-
z és éré. Két pint közönséges vízben gyönge tűz
nél elolvasztunk 6 obon (Uncia) enyvet, es ugyan-
annyi fehér szappant, bekövetkezett olvadna
után hozzá teszünk 3 obon porra tort timsot, mely-
lyet a’ bekövetkező teljes elolvadásáig va «
kell. A’ papír íveket ezen keverékbe vagy be e
kX marta”, rogy ezen keveréket »’
szivacscsal vagy szeles ecsettel rakenm,
íveket zsinegekre fűzvén megszantjuk. ( • O
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Nevenként:

30

LVallása Kora

Kath.

Ref.

114

v.

1

30
i

1
1
1

2
1

270
648

31
217

?♦

30
45

Ref.
Kath.

Ágost.
G. n. e.
Kath.

G. e.
Kath.

G. n. e.
Kath.

5 n. görcsök
60 e.
55 —
53 •
38 — tüdőlob

3 I—
2 |24
1
1
2

epem irigy
Igörcsök

szinte
halva találtatott
tüdőloh
forróláz
ászkor
görcsök
• üdóvész
hólyagos himlő

Lulz

Neve és sorsa a’ meghalálozottnak

elvérzés
görcsök
tüdővész
torokgyík
agylob
szinte

v észt e r Ferenc znék

31 —
13 hó
18 e.
29 —

-------- 10 -
G. n. e. | 75 •—

Nyomatott 8

©
Z

26 i’ HtL /,S

— Gumerczy
27 ~
— Burián István, napszámos
— r ” •
28 Galliny Teréz assz., ö„_.
29 Bum József, földész’ f.

G. n. e.

Eizsebeth, molnár’ I.
i... „ Z,.Kata> özvegynő
Kiss Rozália, szinte

Popa Veronka, csizinadiainesternő
özv. gyógyszerésznő

— Vasniska Mária, kőműves’ 1.
30 Tóth Mihály, ácslegény’ f.
— |N. N. ojmagyar
— Karácsonyi Katalin, árva
— Avrám Juon, földész' f.
— Illednik Zsuzsanna, leányé
— jSzabá Erzsébeth, földész’ I.
*— Kaizer Rozália, iöldésznó
— Nikolae Adam, aradi szolga

Decemberhó:
1 Tóth Bálind, ácslegény

— Kántor György, földész’ f.
2 Grosz Rozália, kalmár’ I.

—- Molnár Fal, timárlegény
— Dvoretzky Jusztina, csizmadiamester’ I.
— Piros Szíja, özv. fóldésznő

4 15 4
15 !
30 <
36 i
48

8 <
—• I •=U

30
30 j 3
45 ;
45 i
57 j 1
15 2

i.i l- persa faültetőrűl. Egy persi
egy falusYemberre” ki egy di^üíteíeít? Menn^

le^

seroi közül ezen képtelen feleletéért Inegnkaní ni-'
rongatni. Hanem az öreg viszonozó: „Tudjátok
neg hogy az ertelmes ember azon időt, mellyel

esztelensegekkel, alvassal és gyönyörködtetésekkel
elvesztegetett, nem számlálja; én e’ szerint
azt tekintem valódi életidőnmek, mellyet az Isten
X: kÖ,,el°SV«ei"‘ '5jesAéyseébea„Z Jhö "

lőttem. A királynak tetszett e’ vélemény, és
antOfreifgtehTyObb beszé,^ésbe ereszkedett.
„Itt fakat ültetsz öreg- mondá az neki, „és még
«em remélheted, hogy azokról gyümölcsöt ehess!-
„Az igaz valaszola a földműves; „miután azon
ban mások szamunkra ültettek, illő, hogy mi ismét
inasok szamara ültessünk.- „Jelesül- felkiálta a’

L-’hS azoana,,a kincstárnok ajándékul (a’mint
szokásban volt ha az uralkodó valaki iránt tet
szését fenszoval kijelentelte) 1000 aranyt nyújtott
az öreg embernek. A’ ravasz pór, miután a/ aján-
deknt mely meghajtással átvevő, azonnal azt viszo
nya: „Királyom, más emberek fai csak 40 éves
koiukban enk el tökéletes növésüket, az enyimek
Hóiban .tt teremnek gyümölcsöt, a’ mint elültet
tek. „Emberül- telkialta a’ sakk, és következett
egy másik erszény aranyokkal telve, mire a’ na
raszt folytata: „Más emberek fái évenkint Jak
egyszer gyümölcsöznek, <le a,. enyimek e g y „ a p
kétszer termők. „Hasonlíthallan-! felkiálta a’ ki-

aszkór
tüdőloh oaiKad K <

- véletlen agyonüíés Demeterutc

44 — tüdővész
13 —
8 n.

12 —
24 e.
14 —
2 —
1 —

14 n.
36 e.
34 —

a k a s a
és

ha 1 á 1 ozati helye
Pernyáva k. v.
Zsidóutcza.
Sarkad k. v.

Pernyáva k. v.
Kossut huteza.
Séga k. v.
Sarkad k. v.
Uj világul cza
szinte.

Tyiil utcza
Gája k. v.
Erdőutczn.
Pernyáva k. ’
Poltu ra.
Megyeikórház.

|Déliuícza.
Radnaiiit.
Kossal huteza
Halászufcza.
Kossut huteza.
Magyarváros

üJdr C\a földművelő a’ harmadik erszényt kanta
“n”°ndá"arK'rgSa tT'ÍZÍ ’’ Sakk 'X *
főnben jeles XZKiXÍ

rak^ £k^

iái nőt. — Akarsz-e mmdi" iókoítv.'í 1 •> r ,
boll«k„"'íkOr kéaÖ-ko™i *><*•!« elerZrm.l^

1848. évi ‘Gabona és liszt ára Aradon
december 7-én.

Egy i»osonyi~mérő valióZ
______  pénzben

líegjobbllközéjisz, || silány"
jjí kr. h ft. | kr.j| ft? | kr

I 4I 3
2
1
1
2

12
10
8
6

Tiszta búza «...
Kétszeres ....
Rozs . .
Árpa . .
Zab. ....
Kukoritza. .
1 mázsa lángliszt .

Zsemleliszt .
I ehér kenyéri.
fekete szinte i

Betegsége


